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AMENDEMENTS 

N° 35 DU GOUVERNEMENT 

Article 1er 

Au§ 2 supprimer les mots « et dont les capitaux 
propres atteignent 250 millions de francs au moins ». 

JUSTIFICATION 

Compte tenu du dispositif du projet de directive, cette 
exclusion des sociétés dont les capitaux propres 
n'atteignent pas 250 millions n'aura qu'un caractère tempo 
raire. Il est dès lors préférable de reporter cette disposition 
parmi les dispositions transitoires. 

N" 36 DU GOUVERNEMENT 

Article 1 e, 

Insérer au § 4 un alinéa ter (nouveau) libellé 
comme suit: 

« § 4. Une acquisition visée au§ t= et 2 ne doit pas 
étre déclarée si, à la suite de cessions effectuées avant 
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AMENDEMENTEN 

N• 35 V AN DE REGERING 

Artikel 1 

In § 2 de woorden « en waarvan het eigen ver 
mogen ten minste 250 miljoen frank bedraagt » 
weglaten. 

VERANTWOORDING 

Rekening houdend met wat het ontwerp van richtlijn 
voorschrijft, zullen vennootschappen met een eigen ver 
mogen van minder dan 250 miljoen slechts tijdelijk worden 
uitgesloten. Bijgevolg is het verkieslijk deze bepaling onder 
te brengen bij de overgangsbepalingen. 

Nr 36 V AN DE REGERING 

Artikel 1 

In§ 4, een nieuw eerste lid invoegen, luidend 
als volgt: 

« § 4. De kennisgeving is niet verplicht ingeval van 
een verwerving zoals bedoeld in§ l, eerste en tweede 
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/'i>xpiratio11 du délai pre1•11 à lartivleL. ,\'> /'". l1• seuil 
dont Ic• [rancliiescmen! entrain ait l'obligation de 
déclaratinn, C('SS<' d'être atteint ... 

,JUSTIFICATION 

L'alinéa 1 ··• reprend, à la suggestion de la Commission, 
une disposition qui figurait dans le projet déposé sous la 
législature précédente, visant à exonérer de déclaration les 
acquisitions suivies d'une rétrocession immédiate. 

N° 37 DU GOUVERNEMENT 

Article 1 ,.,. 

Compléter cet article par un * 5, libellé 
comme suit: 

"§ 5. Quand les titres d'une société sont pour la 
première fois admis en tout ou en partie à la cote 
officielle d'une bourse de valeurs située dans un Etat 
membre de la Communauté économique européenne, 
une même déclaration doit être faite par les personnes 
physiques ou morales qui possèdent à ce moment un 
nombre de titres de cette société auquel sont attachés 
5 o/r ou plus des droits de vote existants. » 

JUSTIFICATION 

Ce paragraphe nouveau vise à prévoir une déclaration à 
la société au moment où celle-ci est admise à la cote. On 
relèvera que la publication de la structure de l'actionnariat 
est dès à présent imposée à ce moment dans le prospectus 
d'admission, en vertu du droit européen. 

N° 38 DU GOUVERNEMENT 

Art. 2 

Compléter le * 3 par un alinéa 2, libellé 
comme suit: 

« Lorsque les titres sont possédés, acquis ou cédés 
par des personnes agissant de concert, une déclaration 
commune, sans indication des détentions individuel 
les, peut être faite par un mandatai; e qu 'elle: ,:1,;. 
signent à cet effet. pour l'ensemble des personnes 
physique.'! qui individuellement ne possèdent pas un 
nombre de titres auquel sont attachés 5 <!( ou plus des 
droits de oote existants:» 

JUSTIFICATION 

Cet amendement vise à ne pas exiger, dans toute la 
mesure compatible avec le projet de directive, la publication 
d'éléments relevant du patrimoine individuel de personnes 

lid, indien de aanoanlrclijt: ovcrechrcdon drempel i:1111r 
l vrplich ic /,·e1111 isgc'l'i11g ten ,l/"<'l'olge ua II ovcrdraclüen 
1•rjcir het l'inde van de termijn uan heu niugeuing 
bedoeld i11 artikel 4, ~'i 1, niet meer wordt bereikt. " 

VERANTWOORDING 

Het eerste lid neemt, op voorstel van de Commissie, een 
bepaling over die voorkwam in het ontwerp dat tijdens de 
vorige legislatuur werd ingediend en tot doel had verwer 
vingen die onmiddellijk werden gevolgd door een retro 
cessie. vrij te stellen van de kennisgevingsverplichting. 

N' 37 V AN DE REGERING 

Artikel 1 

Dit artikel aanvullen met een * 5, luidend als 
volgt: 

« § 5. Wanneer de effecten van een vennootschap 
voor de eerste maal geheel of ten dele worden toegelaten 
tot de officiële notering aan een effectenbeurs in een 
Lid-Staat van de Europese Economische Gemeen 
schap, moet een zelfde kennisgeving worden verricht 
door de natuurlijke of rechtspersonen die op dat 
ogenblik een aantal effecten bezitten van deze ven 
nootschap waaraan 5 % of' meer van de bestaande 
stemrechten zijn verbonden. » 

VERANTWOORDING 

Deze nieuwe paragraaf stelt een verplichting in tot ken 
nisgeving aan de vennootschap op het ogenblik waarop die 
tot de notering wordt toegelaten. Er zij op gewezen dat het 
Europese recht nu reeds de bekendmaking van de aandeel 
houdersstructuur in het toelatingsprospectus oplegt. 

Nr 38 V AN DE REGERING 

Art. 2 

De § 3 aanvullen met een tweede lid, luidend 
als volgt: 

,, Wanneer de effecten uiorden gehouden, uertoorceti 
of overgedragen door personen die in onderling overleg 
optreden, kan een gemeenschappelijke kennisgeving, 
zonder individuele uitsplitsing, worden verricht door 
een gevolmachtigde die zij daartoe aanstellen, voor de 
gezamenlijke natuurlijke personen die individueel 
niet een aantal effecten bezitten waaraan 5 o/r. of meer 
tuin de bestaande stemrechten zijn verbonden. » 

VERANTWOORDING 

Dit amendement is bedoeld om. zoveel als mogelijk in 
overeenstemming met het ontwerp van richtlijn, niet te 
eisen dat gegevens zouden moeten worden bekendgemaakt 
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physiques. En l'P cas. la décluruuon st•ra filitt• par un 
mandataire. avec une désignation udequau- du groupe dl' 
personnes en cause : par exemplo « Le groupe familial X ·· ou 
IP " syndicat Y ... 

N" 39 DU GOUVERNEMENT 

Art. 3 

Compléter cet article par un alinéa 2, libellé 
comme suit: 

« L'article 2, § 3 est applicable. » 

JUSTIFICATION 

Cet amendement est la suite logique de l'amendement 
n" 38 ci-dessus, proposant d'introduire un alinéa 2 à l'article 
2, § 3. 

N° 40 DU GOUVERNEMENT 

Art. 4 

Au§ l'·r, insérer un deuxième et un troisième 
alinéa, libellé comme suit : 

« Les titres acquis par succession ne doivent faire 
l'objet d'une déclaration que trente jours après accep 
tation de la succession, le cas échéant, sous bénéfice 
d'inventaire. 
Dans le cas visé à l'article t», § 5, la déclaration doit 

être faite au plus tard à la date à laquelle les transac 
tions sur ces titres sont reprises pour la première fois 
dans la cote officielle du marché concerné. » 

,JUSTIFICATION 

La première partie de cet amendement correspond au 
souhait exprimé par la Commission de voir régler dans la loi 
le cas de succession. 

La seconde constitue le complément nécessaire à 
lïnsertion du§ 5 à l'article 1•·•. 

N" 41 DU GOUVERNEMENT 

Art. 4 

Au § 2, troisième alinéa, supprimer les mots 
« serait contraire à l'intérêt public ou ». 

JUSTIFICATION 

11 s'agit d'une modification proposée par la Commission. 

umt rvnt het individueel vermogen van natuurlijke per 
so111 :11. I 11 dit gPviil wordt de kennisgeving verricht door een 
gi-volmachtigde. met een pussende omschrijving van de 
groep van betrokken personen, bijvoorbeeld " De familiale 
groep X "of" Syndicaat Y ... 

N" 39 V AN DE REGERING 

Art. 3 

Dit artikel aanvullen met een tweede lid, 
luidend als volgt : 

« Artikel 2, § 3, is van toepassing. » 

VERANTWOORDING 

Dit amendement is het logische gevolg van bovenstaand 
amendement n' 38 met het voorstel om een tweede lid in te 
voegen in artikel 2, * 3. 

N;· 40 V AN DE REGERING 

Art. 4 

In § 1, een tweede en een derde lid invoegen, 
luidend als volgt : 

,, Voor aandelen die werden verworven door erf 
opvolging, is kennisgeving slechts verplicht dertig 
dagen na aanvaarding van de nalatenschap, 
desgevallend onder voorrecht van boedelbeschrijving. 
In het in artikel 1, § 5, bedoelde geval moet de 

kennisgeving uiterlijk geschieden op de datum waarop 
de transacties in deze effecten voor de eerste maal in de 
koers van de betrokken markt worden opgenomen. » 

VERANTWOORDING 

Het eerste deel van dit amendement is ingegeven door de 
wens van de Commissie om in de wet het geval van de 
erfopvolging te regelen. 

Het tweede gedeelte is een noodzakelijke aanvulling bij 
de invoeging van § 5 in artikel l. 

N" 41 V AN DE REGERING 

Art. 4 

In § 2, vierde lid, de woorden « strijdig zou zijn 
met het algemeen belang of " weglaten, 

VERANTWOORDING 

Wijziging voorgesteld door de Commissie. 
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N" 42 DU GOUVl~RNEMENT 

Art. 4 

Compléter cet article par un alinéa 4, libellé 
comme suit: 

"La demande de dispense doit être introduite pen 
dant le délai prévu au § 2; ce délai est suspendu 
jusqu'à ce qu'intervienne la décision de la Commission 
bancaire de dispenser ou non la société. » 

JUSTIFICATION 

Cet amendement répond au souhait de la Commission de 
voir régler par la loi les délais de déclaration en cas de 
demande de dérogation. 

N° 43 DU GOUVERNEMENT 

Art. 12 

Au * l' ... , troisième alinéa, remplacer les mots 
« l'article 4, § 1 ''', alinéa 2 »parles mots « l'article 4, 
§ t=, alinéa 4 ». 

JUSTIFICATION 

Cet amendement découle de \'amendement n" 40 présen 
té à \'article 4, S 1 ''. 

N" 44 DU GOUVERNEMENT 

Art. 12 

Au* 2, alinéa 1''', après les mots « ont la faculté» 
insérer les mots «jusqu'au l=januier 1991 ». 

JUSTIFICATION 

En vertu du droit européen en projet, cette faculté ne peut 
être prévue que jusqu'à la date à laquelle les dispositions de 
la directive devront être rendues applicables dans les Etats 
membres. 

N" 45 DU GOUVERNEMENT 

Art. 12 

Compléter cet article par un paragraphe 3, 
libellé comme suit : 

··· § 3. Pour les sociétés visées à l'orticle l=.B 2, dont 
les capitaux propres n'atteignent pas 250 millions de 
francs, les articles r-, 3 et le si l:' du présent article ne 
sont d'application qu'à partir du l+janoier 1991. 
Si, avant le l'' janrier 1991, les capitaux propres de 

cette société viennent à dépasser 250 millions de 

N' 42 V AN DE REGERING 

Art. 4 

De * 2 aanvullen met een vijfde lid, luidend 
als volgt: 

« Het verzoek om vrijstelling moet worden inge 
diend binnen de in§ 2 bepaalde termijn; deze termijn 
wordt geschorst tot wanneer de Bankcommissie beslist 
om de vennootschap al dan niet vrij te stellen. » 

VERANTWOORDING 

Dit amendement is ingegeven door de wens van de 
Commissie om bij wet de kennisgevingstermijnen in geval 
van verzoek om afwijking te regelen. 

N1 43 V AN DE REGERING 

Art. 12 

In * 1, derde lid, de woorden « artikel 4, § 1, 
tweede lid » vervangen door de woorden « ar 
tihel 4, § 1, vierde lid». 

VERANTWOORDING 

Dit amendement vloeit voort uit het amendement n' 40 
in artikel 4, S 1. 

N1 44 V AN DE REGERING 

Art. 12 

In * 2, eerste lid, tussen de woorden ,. hebben » 
en de woorden « de mogelijkheid » de woorden 
« tot 1 januari 1991 » invoegen. 

VERANTWOORDING 

Krachtens het Europese recht in ontwerp mag deze 
mogelijkheid worden geboden tot de datum waarop de 
bepalingen van de richtlijn van toepassing zullen moeten 
worden verklaard in de Lid-Staten. 

N• 45 V AN DE REGERING 

Art. 12 

Dit artikel aanvullen met een paragraaf 3, 
luidend als volgt : 

« ~\' 3. Voor de in artikel 1, ~\' 2, bedoelde vennoot 
schappen met een eigen vermogen oan minder dan 250 
miijoen [rank, zullen de artikelen 1, 3 en-~ 1 van dit 
artikel pas van toepassing zijn vanaf' 1 januari 1.991. 
Indien vöór 1 januari 1991 het eigen vermogen van 

deze vennootschappen 2.50 miljoen [ranh zou ouer- 
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/i·n11('S, la dcclarotiou 1•isc;c, au ~li /··• du prcscn! ar/ici!' 
doit être opc;n;t' (Ill plus lard dans I<' mois qui suit la 
publication des compte» a111111ds dont il rcsultc que les 
capitaux propres dépassent 250 millions de francs. ,, 

JUSTIFICATION 

La limite de 250 millions n'étant pas prévue par la 
directive européenne, elle ne revêt qu'un caractère transi 
toire jusqu'à la date à laquelle les dispositions de cette 
directive doivent être appliquées par les Etats-membres. 
Cette disposition a dès lors mieux sa place dans un article à 
caractère transitoire plutôt qu'à l'article l '''. 

N" 46 DU GOUVERNEMENT 

Art. 14 

Au second alinéa, remplacer les mots « l'article 
4, § 1 '\ alinéa 2 » par les mots « l'article 4, § 1"', 
alinéa 4 "· 

JUSTIFICATION 

Cet amendement découle de l'amendement n" 40 présen 
té à l'article 4, ~ l ''. 

Le Ministre des Affaires économiques, 

W. CLAES 

N° 4 7 DE M. DAEMS 

Articles 15 à 18 

Supprimer ces articles. 

N" 48 DU GOUVERNEMENT 
(Sous-amendement du Gouvernement à son amendement 
antérieur n" 38) 

Art. 2 

Au * 3, deuxième alinéa, remplacer les mots 
" sans indication des détentions indi viduelles .. par 
les mots ,, sans indication des détenteurs indioi 
duels "· 

Le Ministre des Affaires économiques, 

W. CLAES 

stUge11. 1111)('( de in.\' l 11011 dit attikel bedoelde henni» 
gc11i11g teerden oerrich t f<'II laatste tijdens de maand 
die uolgi op de openbaarmaking van dejaarrekening 
waaruit blijltt dat het eigen vermogen 250 miljoen 
[ranh overschrijdt. " 

VERANTWOORDING 

Aangezien de 250 miljoengrens niet door de Europese 
Richtlijn wordt voorgeschreven, geldt zij slechts als over 
gangsmaatregel tot de datum waarop de bepalingen van 
deze richtlijn moeten worden toegepast door de Lid-Staten. 
Het is derhalve verkieslijk dit voorschrift in een over 
gangsbepaling veeleer dan in artikel 1 in te lassen. 

N' 46 V AN DE REGERING 

Art. 14 

In het tweede lid, de woorden " artikel 4, § 1, 
tweede lid » vervangen door de woorden « ar 
tikel 4, § 1, vierde tu : 

VERANTWOORDING 

Dit amendement vloeit voort uit het amendement n' 40 
in artikel 4, § 1. 

De Minister van Economische Zaken, 

W. CLAES 

N' 4 7 V AN DE HEER DAEMS 

Artikelen 15 tot 18 

Deze artikelen weglaten. 

R. DAEMS 

N' 48 V AN DE REGERING 
(Sub-amendement van de Regering op haar vroeger amen 
dement n' 38) 

Art. 2 

In § 3, tweede lid, de woorden « zonder indivi 
duele uitsplitsing » vervangen door de woorden 
,. zonder aanduiding van de individuele houders », 

De Minister oan Economische Zaken, 

W. CLAES 


